	Common of a Monastic II 
	For use in Lent

	
	C

	An Abbess or Foundress of a Religious Community
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Quærite Dominum
	Psalm 105:4,5/1

	Seek the Lord and his strength; seek his face evermore; remember the marvellous works that he hath done. Psalm. O give thanks unto the Lord, and call upon his Name; tell the people what things he hath done. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum; Psalm verse added by editor from the same Psalm


	Gloria in excelsis is omitted.


	Collect
	
	

	O God, by whose grace thy servant N., enkindled with the fire of thy love, became a burning and a shining light in thy Church: Grant that we also may be aflame with the spirit of love and discipline, and may ever walk before thee as children of light; through Jesus Christ our Lord, who with thee, in the unity of the Holy Spirit, liveth and reigneth, one God, now and for ever. Amen.


	One or both of the following may be used. If both readings are used, the second is read after the Gradual.
Lesson
Acts 2:42‑47a
or
Epistle
2 Corinthians 6:1‑10


	Gradual
	Beata gens
	Psalm 33:12/6

	Blessed are the people whose God is the Lord Jehovah, and blessed are the folk that he hath chosen to him, to be his inheritance. Verse. By the word of the Lord were the heavens made, and all the host of them by the breath of his mouth.

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Septima post Pentecosten


	Tract
	Exaudi Domine
	Psalm 27:10,11,13

	Hearken unto my voice, O Lord, when I cry unto thee; have mercy upon me and hear me.

	My heart hath talked of thee, Seek ye my face. Thy face, Lord, will I seek.

	Thou hast been my succour; leave me not, neither forsake me, O God of my salvation.

	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosarum


	The Holy Gospel
Matthew 6:24‑33

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	We pray thee, Lord, to guide and uphold thy Church with thy unfailing goodness; that in prosperity it lose not zeal, and in adversity have faith and patient endurance; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1310


	Offertory
	Diffusa est
	Psalm 45:2

	Full of grace are thy lips, because God hath blessed thee for ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Secret
	
	

	May the victim we offer to thee, O Lord, in memory of blessed N. entreat for us pardon for our sins, and win for us the gifts of thy grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Angela of Merici


	Preface of a Saint


	Communion
	Quemadmodum desiderat
	Psalm 42:1

	Like as the hart desireth the water‑brooks, so longeth my soul after thee, O God.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum


	Postcommunion Collect
	
	

	Refreshed with the heavenly food, we humbly ask thee, O Lord, that through the prayers and example of blessed N. we may be cleansed from all stain of sin, and may please thee in body and soul; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Angela of Merici


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Grant, most merciful Lord, to thy faithful people pardon and peace, that they may be cleansed from all their sins, and serve thee with a quiet mind; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Quærite Dominum
	Psalm 105:4,5/1

	Search for the Lord and Gods strength; continually seek Gods face; remember the marvels God has done. Psalm. Give thanks to the Lord, and call upon Gods Name; make known Gods deeds among the peoples. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum; Psalm verse added by editor from the same Psalm


	Gloria in excelsis is omitted.


	Collect
	
	

	O God, by whose grace your servant N., kindled with the flame of your love, became a burning and a shining light in your Church: Grant that we also may be aflame with the spirit of love and discipline, and walk before you as children of light; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	One or both of the following may be used. If both readings are used, the second is read after the Gradual.
Lesson
Acts 2:42‑47a
or
Epistle
2 Corinthians 6:1‑10


	Gradual
	Pax multa
	Psalm 119:165, with verses 164/166/167/168

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Great peace have they who love your law.

	V. Seven times a day do I praise you, * because of your righteous judgments.

	Refrain.

	V. I have hoped for your salvation, O Lord, * and I have fulfilled your commandments.

	Refrain.

	V. I have kept your decrees * and I have loved them deeply.

	Refrain.

	V. I have kept your commandments and decrees, * for all my ways are before you.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Septimæ per Annum


	If a second lesson is read after the Gradual, the following may also be added before the Gospel


	Tract
	Exaudi Domine
	Psalm 27:10,11,13

	Hearken to my voice, O Lord, when I call; * have mercy on me and answer me.

	You speak in my heart and say, Seek my face. * Your face, Lord, will I seek.

	You have been my helper; cast me not away; * do not forsake me, O God of my salvation.

	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosarum


	The Holy Gospel
Matthew 6:24‑33

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	We pray you, Lord, to guide and uphold your Church with your unfailing goodness; that in prosperity it lose not zeal, and in adversity have faith and patient endurance; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1310; altered in Rite II


	Offertory
	Diffusa est
	Psalm 45:2

	Grace flows from your lips, because God has blessed you for ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Secret
	
	

	Lord, may the gifts we bring to your altar in memory of Saint N., be acceptable to you. Free us from the things that keep us from you and teach us to seek you as our only good. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women. 8. For Religious


	Preface of a Saint


	Communion
	Quemadmodum desiderat
	Psalm 42:1

	As the deer longs for the water‑brooks, so longs my soul for you, O God.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, by the power of this Sacrament and the example of Saint N. guide us always in your love. May the good work you have begun in us reach perfection in the day of Christ Jesus who is Lord for ever and ever. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women. 8. For Religious


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Grant, most merciful Lord, to your faithful people pardon and peace, that they may be cleansed from all their sins, and serve you with a quiet mind; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.


	Parte 3. Español


	Introito
	Quærite Dominum
	Salmo 105:4,5/1

	Busquen al Señor y su poder; busquen continuamente su rostro; acuérdense de las maravillas que él ha hecho. Salmo. Den gracias al Señor, invoquen su Nombre; den a conocer sus hazañas entre los pueblos. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum; Salmo ed.


	Gloria in excelsis se omite.


	Colecta
	
	

	Oh Dios, por cuya gracia tu siervo N., encendido con la llama de tu amor, llegó a ser una luz ardiente y brillante en tu Iglesia: Concede que también nosotros seamos encendidos con el espíritu de amor y disciplina, y andemos siempre ante ti como hijos de la luz; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.


	Una o dos de las siguientes se puede leer. Si le lee las dos lecturas, la segunda sigue la Gradual.
Lección
Hechos 2:42‑47a
o
Epístola
2 Corintios 6:1‑10


	Gradual
	Pax multa
	Salmo 119:165, con versículos 164/166/167/168

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Mucha paz tienen los que aman tu ley.

	V. Siete veces al día te alabo, * a causa de tus justos juicios.

	Antífona.

	V. Tu salvación he esperado, oh Señor, * y he cumplido tus mandamientos.

	Antífona.

	V. He guardado tus decretos, * y los he amado en gran manera.

	Antífona.

	V. He guardado tus mandamientos y tus decretos, * porque todos mis caminos están delante de ti.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Septimæ per Annum


	Si se lee una segunda lección después del Gradual, se puede añadir también lo siguiente antes del Evangelio:


	Tracto
	Exaudi Domine
	Salmo 27:10,11,13

	Escucha, oh Señor, mi voz cuando a ti clamo; * ten misericordia de mí y respóndeme.

	Tú hablas en mi corazón y dices: Busca mi rostro. * Tu rostro buscaré, oh Señor.

	Mi ayuda has sido; no me deseches; * no me desampares, oh Dios de mi salvación.

	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosarum


	El Santo Evangelio
Mateo 6:24‑33

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Te rogamos, Señor, que guíes y sostienes tu Iglesia con tu bondad que nunca falta; para que en prosperidad no pierda el celo, y en adversidad tenga fe y resistencia paciente; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1310; tr. ed.


	Ofertorio
	Diffusa est
	Salmo45:2

	El hechizo derrama de tus labios, porque Dios te ha bendecido desde la eternidad.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Secreta
	
	

	Acepta, Señor, estos dones que como siervos tuyos presentamos en tu altar para celebrar la fiesta de Santa N., y concédenos que, libres de los obstáculos del mundo, seas tú nuestra única riqueza; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas. 8. Para Religiosos, alt.


	Prefacio de un Santo


	Comunión
	Quemadmodum desiderat
	Salmo 42:1

	Como anhela el ciervo las corrientes de aguas, así te anhela, oh Dios, el alma mía.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum


	Poscomunión
	
	

	Te rogamos, Señor, que por la gracia de este Sacramento, y a ejemplo de Santa N., nos mantengas siempre en tu amor y lleves a su perfección, hasta que Cristo venga, la obra que has comenzado en nosotros; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas. 8. Para Religiosos, alt.


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:

	Oremos.

	El Diácono [o Celebrante] dice:

	Póstrense de hinojos delante del Señor.

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:

	Concede a tu pueblo fiel, Señor muy misericordioso, perdón y paz, para que sea limpio de todos sus pecados y te sirva con mente sosegada; por Cristo nuestro Señor. Amén.

	Ritual para ocasiones especiales (1990)

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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